
User Guide

Benutzerhandbuch

Guide de l'utilisateur

Guida per l'utente

Podręcznik użytkownika

Guia do utilizador

Руководство пользователя

使用指南



45

CONTENTS

العربية

01 English

05 Deutsch

09 Español

13 Français

17 Italiano

21 日本語

25 한국어

29 Polski

33 Português

37 Русский

41 繁体中文



Packaging List and Parts

Mounting bracket

Magnetic cover

Connecting rod

Pitch adjustment knob

1/4" screw knob
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Installation

Determine the appropriate mounting position on the ceiling. Secure the 
bracket using the supplied expansion screws.
* The bracket must be installed on a solid concrete surface to ensure safe 
and stable support for the projector.

Use an 8 mm drill bit. Use a 6 mm drill bit.

Insert the adapter into the storage slot on the 
bracket. Use the included cable tie to secure 
the projector's DC cord to the bracket.
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Route the DC cord through the hole in the 
silicone cover, then a�ach the magnetic 
cover to the bracket.

After aligning the 1/4" screw knob 
at the bo�om of the connecting 
rod with the threaded hole at the 
bo�om of the projector, tighten 
the 1/4" screw knob.

03



5

2

1

Align the notch at the top of 
the connecting rod with the 
tab on the bracket. Rotate 
the rod to secure it to the 
bracket.

Loosen the pitch adjustment 
knob using a hex key, adjust the 
tilt angle of the bracket to the 
desired position, and tighten the 
pitch adjustment knob to 
complete the assembly.
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Verpackungsinhaltsliste und Teile

Montagehalterung

Magnetische Abdeckung

Verbindungsstab

Neigungseinstellknopf

1/4-Zoll-Schraubenknopf
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Installation

Bestimmen Sie die geeignete Montageposition an der Decke. Befestigen Sie 
die Halterung mit den mitgelieferten Dübeln und Schrauben an der Decke.
* Die Halterung muss an einer festen Betonfläche installiert werden, um 
eine sichere und stabile Befestigung des Projektors zu gewährleisten.

Verwenden Sie einen 8-mm-Bohrer. Verwenden Sie einen 6-mm-Bohrer.

Stecken Sie den Adapter in den Steckplatz an 
der Halterung. Verwenden Sie den mitgelieferten 
Kabelbinder, um das Gleichstromkabel des 
Projektors an der Halterung zu befestigen.
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Führen Sie das Gleichstromkabel durch das Loch 
in der Silikonabdeckung, und befestigen Sie die 
magnetische Abdeckung an der Halterung.

Richten Sie den 1/4"-Schraubenknopf 
unten an der Verbindungsstange 
auf das Gewindeloch unten am 
Projektor aus und ziehen Sie den 
1/4"-Schraubenknopf fest.
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Richten Sie die Kerbe am oberen 
Ende der Verbindungsstange an 
der Lasche der Halterung aus. 
Drehen Sie die Stange, um sie 
an der Halterung zu befestigen.

Lösen Sie den Neigungseinstellknopf 
mit einem Sechskantschlüssel, stellen 
Sie den Neigungswinkel der Halterung 
auf die gewünschte Position ein, und 
ziehen Sie den Neigungseinstellknopf 
wieder fest, um die Montage 
abzuschließen.
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Contenido del paquete y piezas

Soporte de montaje

Cubierta magnética

Barra de
 conexión

Perilla de ajuste
 de inclinación

Perilla con
 tornillo de 1/4"
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Instalación

Determine la posición de montaje adecuada en el techo. Asegure el soporte 
con los tornillos de expansión suministrados.
* El soporte debe instalarse en una superficie de hormigón sólida para 
garantizar la seguridad y la estabilidad del proyector.

Use una broca de 8 mm. Use una broca de 6 mm.

Inserte el adaptador en la ranura de almacenamiento 
del soporte. A continuación, use la brida incluida para 
fijar el cable de CC al soporte.
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Pase el cable de CC a través del orificio de la 
cubierta de silicona. A continuación, coloque 
la cubierta magnética en el soporte.

Alinee la perilla con tornillo de 1/4" 
ubicada en la parte inferior de la 
barra de conexión con el orificio 
roscado ubicado en la parte inferior 
del proyector. A continuación, 
apriete la perilla con tornillo de 1/4".
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Alinee la muesca ubicada en 
la parte superior de la barra 
de conexión con la pestaña 
del soporte. Gire la barra 
para fijarla al soporte.

Afloje la perilla de ajuste de inclinación 
con una llave hexagonal, ajuste el 
ángulo de inclinación del soporte 
según la posición deseada y, por 
último, vuelva a apretar la perilla de 
ajuste de inclinación para finalizar la 
instalación.
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Liste d'emballage et pièces

Support de montage

Cache magnétique

Tige de connexion

Mole�e de réglage
 de l'inclinaison

Bouton à vis 1/4"
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Installation

Déterminez la position de montage appropriée au plafond. Fixez le support 
à l'aide des vis d'expansion fournies.
* Le support doit être installé sur une surface en béton solide pour garantir 
un support sûr et stable au projecteur.

Utilisez un foret de 8 mm. Utilisez un foret de 6 mm.

Insérez l'adaptateur dans la fente de rangement du 
support. Utilisez le serre-câble fourni pour fixer le 
cordon d'alimentation CC du projecteur au support.
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Faites passer le cordon d'alimentation CC par le 
trou du cache en silicone, puis fixez le cache 
magnétique au support.

Après avoir aligné le bouton à vis 1/4" 
au bas de la tige de connexion avec 
le trou fileté au bas du projecteur, 
serrez le bouton à vis 1/4".
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Alignez l'encoche en haut de 
la tige de connexion avec la 
langue�e du support. Faites 
pivoter la tige pour la fixer au 
support.

Desserrez la mole�e de réglage de 
l'inclinaison à l'aide d'une clé hexagonale, 
réglez l'angle d'inclinaison du support à la 
position souhaitée et serrez la mole�e de 
réglage de l'inclinaison pour terminer 
l'assemblage.
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Contenuto della confezione e parti

Sta�a di montaggio

Coperchio magnetico

Barra di
 collegamento

Manopola di
 regolazione del passo

Manopola
 a vite da 1/4"
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Installazione

Determinare la posizione di montaggio adeguata sul so�i�o. Fissare la sta�a 
utilizzando le viti a espansione fornite in dotazione.
* La sta�a dovrà deve essere installata su una superficie solida di cemento 
per garantire un supporto sicuro e stabile al proie�ore.

Utilizzare una punta da 
trapano da 8 mm.

Utilizzare una punta da 
trapano da 6 mm.

Inserire l'ada�atore nell'apposito alloggiamento 
sulla sta�a. Utilizzare la fasce�a in dotazione per 
fissare il cavo CC del proie�ore alla sta�a.
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Far passare il cavo CC a�raverso il foro del 
coperchio in silicone, quindi fissare la copertura 
magnetica alla sta�a.

Dopo aver allineato la manopola a 
vite da 1/4" alla base della barra di 
collegamento con il foro file�ato 
alla base del proie�ore, serrare la 
manopola a vite da 1/4".
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Allineare la tacca nella parte 
superiore della barra di 
collegamento con la lingue�a 
sulla sta�a. Ruotare la barra 
per fissarla alla sta�a.

Allentare la manopola di regolazione 
del passo con una chiave esagonale, 
regolare l'angolo di inclinazione della 
sta�a nella posizione desiderata e 
serrare la manopola di regolazione del 
passo per completare il montaggio.
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梱包内容リストと部品

取り付け用ブラケット

マグネット式カバー

接続ロッド

ピッチ調整つまみ

1/4インチのネジつまみ
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設置

天井で適切な取り付け位置を決めます。同梱の拡大ネジを使用してブラケットを
固定します。
* ブラケットは、プロジェクターを安全に安定してサポートできるよう、しっか
りしたコンクリート面に設置する必要があります。

8 mmのドリルビットを
使用します。

6 mmのドリルビットを
使用します。

ブラケットのストレージスロットにアダプターを挿
入します。同梱のケーブルタイでプロジェクターの
DCコードをブラケットに固定します。
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DCコードをシリコンカバーの穴に通し、マグネ
ット式カバーをブラケットに取り付けます。

接続ロッドの底部にある1/4イン
チのネジつまみをプロジェクター
底部のネジ山のある穴に合わせた
後、1/4インチのネジつまみを締
めます。
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接続ロッドの最上部にあるノッ
チ（切り込み）をブラケットの
タブに合わせます。ロッドを回
してブラケットに固定します。

六角レンチを使用してピッチ調整つ
まみを緩め、スタンドの傾斜角度を
適切な位置に調整した後、ピッチ調
整つまみを締めて全体的な組み立て
を完了します。
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포장 목록 및 부품

마운팅 브라켓

자석 커버

연결봉

피치 조정 손잡이

1/4인치 나사식 손잡이
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설치

천장에 적절한 설치 위치를 결정합니다. 제공된 확장 나사를 사용하여 브라켓을 
고정합니다.
* 프로젝터를 안전하고 안정적으로 지지하기 위해 브라켓은 단단한 콘크리트 
표면에 설치해야 합니다.

8mm 드릴 비트를 사용합니다. 6mm 드릴 비트를 사용합니다.

어댑터를 브라켓에 있는 저장 슬롯에 삽입합니다. 
함께 제공된 케이블 타이로 프로젝터 DC 케이블을 
브라켓에 고정합니다.
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DC 케이블을 실리콘 커버에 있는 구멍을 통해 
통과시킨 다음, 자석 커버를 브라켓에 
고정합니다.

연결봉 아래쪽에 있는 1/4인치 나사 
손잡이를 프로젝터 아래쪽에 있는 
나사 구멍과 맞추고, 1/4인치 나사 
손잡이를 조입니다.
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연결봉 위쪽에 있는 홈을 
브라켓에 있는 탭과 맞춥니다. 
봉을 회전시켜 브라켓에 
고정합니다.

육각 키를 사용하여 피치 조정 
노브를 약간 풀어줍니다. 브라켓의 
기울기 각도를 원하는 위치로 조정한 
다음, 피치 조정 노브를 단단히 조여 
조립을 완료합니다.
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Lista opakowań i części

Wspornik mocujący

Pokrywa magnetyczna

Drążek łączący

Pokrętło regulacji
 nachylenia

Pokrętło
 śrubowe 1/4"
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Instalacja

Określ prawidłową pozycję montażową na suficie. Zamocuj wspornik przy 
użyciu dostarczonych kołków rozporowych.
*Wspornik musi być zainstalowany na solidnej powierzchni, aby zapewnić 
trwałe podparcie projektora.

Użyj wiertła 8 mm. Użyj wiertła 6 mm.

Włóż zasilacz do gniazda przechowywania 
znajdującego na wsporniku. Użyj dołączonej 
opaski kablowej, aby zamocować kabel DC 
projektora do wspornika.
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Poprowadź przewód DC przez otwór z 
silikonową osłoną, a następnie zamocuj 
pokrywę magnetyczną do wspornika.

Po wyrównaniu pokrętła śrubowego 
1/4" znajdującego się na spodzie 
drążka łączącego z gwintowanym 
otworem na spodzie projektora, 
dokręć pokrętło śrubowe 1/4".
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Wyrównaj wycięcie w górnej 
części drążka łączącego z 
zakładką na wsporniku. Obróć 
drążek, aby zamocować go do 
wspornika.

Odkręć pokrętło regulacji nachylenia 
za pomocą klucza imbusowego, 
ustaw kąt nachylenia uchwytu w 
żądanej pozycji i dokręć pokrętło 
regulacji nachylenia, aby wykonać 
montaż.
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Lista de embalagens e peças

Suporte de montagem

Tampa magnética

Haste de ligação

Botão de ajuste
 de inclinação

Botão com
 rosca de 1/4"
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Instalação

Determine a posição de montagem adequada no teto. Fixe o suporte 
utilizando os parafusos de expansão fornecidos.
* O suporte deve ser instalado numa superfície de cimento sólida para 
garantir um suporte seguro e estável para o projetor.

Utilize uma broca de 8 mm. Utilize uma broca de 6 mm.

Introduza o adaptador na ranhura de armazenamento 
no suporte. Utilize a abraçadeira incluída para fixar o 
cabo DC do projetor ao suporte.
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Passe o cabo DC pelo orifício na tampa de 
silicone e, em seguida, fixe a tampa magnética 
ao suporte.

Depois de alinhar o botão com rosca 
de 1/4" na parte inferior da haste de 
ligação com o orifício roscado na 
parte inferior do projetor, aperte o 
botão com rosca de 1/4".
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Alinhe o entalhe na parte 
superior da haste de ligação 
com a patilha no suporte. 
Rode a haste para fixá-la no 
suporte.

Desaperte o botão de ajuste de 
inclinação utilizando uma chave 
hexagonal, ajuste o ângulo de 
inclinação do suporte para a 
posição desejada e aperte o botão 
de ajuste de inclinação para 
concluir a montagem.

36



Комплектация и схема деталей

Установочный кронштейн

Магнитная крышка

Соединительная
 штанга

Стопор
 регулировки

 наклона

Ручка винта
 1/4 дюйма
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Установка

Выберите подходящее место для крепления на потолке. Зафиксируйте 
кронштейн, используя установочные винты из комплекта.
* Кронштейн необходимо устанавливать на прочную бетонную поверхность, 
чтобы обеспечить надежную и устойчивую опору для проектора.

Используйте бур на 8 мм. Используйте бур на 6 мм.

Разместите адаптер в отсеке хранения 
на кронштейне. Используйте кабельную 
стяжку из комплекта, чтобы зафиксировать 
кабель постоянного тока проектора 
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Пропустите шнур постоянного тока через 
отверстие в силиконовой крышке, а затем 
прикрепите магнитную крышку к кронштейну.

Совместите ручку винта 1/4 дюйма 
в нижней части соединительной 
штанги с резьбовым отверстием 
в нижней части проектора, после 
чего затяните ручку винта 1/4 дюйма.
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Совместите выемку в верхней 
части соединительной штанги 
с выступом на кронштейне. 
Вращайте штангу, чтобы 
зафиксировать ее 
на кронштейне.

Ослабьте стопор регулировки 
наклона с помощью шестигранного 
ключа, отрегулируйте угол наклона 
кронштейна до желаемого положения 
и затяните стопор регулировки 
наклона. Сборка завершена.
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包裝清單和部件

支架底座

磁性蓋

連桿

節距調整旋鈕

1/4 吋螺絲旋鈕
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安裝步驟

在天花板上決定適當的安裝位置。使用隨附的塑膠膨脹螺絲來固定支架。
* 必須將支架安裝在堅實的混凝土表面上，以確保投影機獲得安全、穩定的支撐。

使用 8 mm 鑽頭。 使用 6 mm 鑽頭。

將變壓器插入支架上的收納槽。使用隨附的纜線束
帶，將投影機的直流電源線固定到支架上。
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將直流電源線穿過矽膠護蓋上的孔，再將磁性護
蓋連接到支架上。

將連桿底部的 1/4 吋螺絲旋鈕與投影機
底部的螺紋孔對齊，然後鎖緊 1/4 吋螺
絲旋鈕。
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將連桿頂部的槽口與支架上的卡
舌對齊。旋轉連桿，將其固定到
支架上。

使用六角扳手鬆開螺距調整旋鈕，再
將支架的傾斜角度調整至所需位置，
然後擰緊螺距調整旋鈕以完成組裝。
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قائمة محتويات العبوة والأجزاء

كتيفة تركيب

غطاء ممغنط

قضيب التوصيل

مفتاح تعديل الميل

مفتاح مزود بمسمار 

مقاس 4/1 بوصة
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التركيب

حدد موضع التركيب المناسب على السقف. ثبِّت الكتيفة باستخدام مسامير التمدد المرفقة.

* يجب تركيب الكتيفة على سطح خرساني صلب لضمان دعم آمن ومستقر لجهاز العرض.

استخدم مثقاباً بحجم 6 مم.باستخدم مثقاباً بحجم 8 مم.أ

أدخل المحول في فتحة التخزين بالكتيفة. استخدم رابط 

الكابل المرفق لتثبيت سلك التيار المستمر الخاص بجهاز 

العرض في الكتيفة.

2
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بعد مطابقة المفتاح المزود بمسمار مقاس 

4/1 بوصة الموجود أسفل قضيب التوصيل 

مع الفتحة المسنَّنة الموجودة في الجزء 

السفلي من جهاز العرض، أحكِم ربط 

المسمار.

4

3

مررّ سلك التيار المستمر عبر الثقب الموجود في غطاء 

السيليكون، ثم ألصق الغطاء الممغنط بالكتيفة.
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طابقِ السن الموجود في الجزء 

العلوي من قضيب التوصيل 

مع اللسان الموجود في 

الكتيفة. أدِر القضيب لتثبيته 

في الكتيفة.

فُك مفتاح تعديل الميل باستخدام 

مفك ذي رأس سداسية الأضلاع، 

وعدّل زاوية إمالة الكتيفة إلى 

الموضع المطلوب، ثم أحكِم ربط 

مفتاح تعديل الميل لإكمال 

التركيب.
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